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Enregistrement
DORS/2026-1  Le 13 janvier 2026

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu des 
renseignements en application des articles 811a ou 822b 
de la Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment (1999)3 c, les renseignements complémentaires 
ou les résultats d’essais exigés en vertu du paragra-
phe  84(1) de cette loi, ainsi que les renseignements 
réglementaires, concernant chacune des substances 
visées par l’arrêté ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que la substance 
visée par l’arrêté ci-après qui est inscrite sur la Liste 
intérieure4 d en application du paragraphe  87(1) de la 
même loi a été fabriquée ou importée par la personne 
qui a fourni les renseignements en une quantité supé-
rieure à celle fixée par le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères)5 e;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
la même loi est expiré;

Attendu que les substances visées par l’arrêté ci-après 
ne sont assujetties à aucune condition précisée au 
titre de l’alinéa 84(1)a) de la même loi,

À ces causes, en vertu des paragraphes 87(1) et (5) de 
la Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) c, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2026-87-01-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 6 janvier 2026

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

a	 L.C. 2017, ch. 26, art. 23
b	 L.C. 2017, ch. 26, art. 24
c	 L.C. 1999, ch. 33
d	 DORS/94-311
e	 DORS/2005-247

Registration
SOR/2026-1  January 13, 2026

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under section 811a or 822b of 
the Canadian Environmental Protection Act, 19993 c, as 
well as any additional information or test results re-
quired under subsection  84(1) of that Act and any 
other prescribed information, in respect of each of the 
substances referred to in the annexed Order;

Whereas, in respect of the substance referred to in the 
annexed Order that is being added to the Domestic 
Substances List4 d under subsection  87(1) of that Act, 
the Minister of the Environment and the Minister of 
Health are satisfied that the substance has been manu-
factured in or imported into Canada by the person 
who provided the information in excess of the quan-
tity prescribed by the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers)5 e;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substances 
referred to in the annexed Order are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2026-87-01-01 Amending the Domestic 
Substances List under subsections 87(1) and (5) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 c.

Ottawa, January 6, 2026

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

a	 S.C. 2017, c. 26, s. 23
b	 S.C. 2017, c. 26, s. 24
c	 S.C. 1999, c. 33
d	 SOR/94-311
e	 SOR/2005-247
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Order 2026-87-01-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List6 1 is 
amended by adding the following in numerical 
order:
26099-71-8 N-P

51404-72-9 N

2  Part 3 of the List is amended by adding the fol-
lowing in numerical order:

19803-1 N-P Alkanoic acid, monoester with 1,2,3-propanetriol, polymer with 1,2-ethanediamine, α-hydro-ω-
hydroxypoly(oxy-1,4-butanediyl), hydroxy-(hydroxymethyl)-methylalkanoic acid, 5-isocyanato-1-
(isocyanatomethyl)-1,3,3-trimethylcyclohexane and [(1-methyl-1,2-ethanediyl)bis(oxy)]bis[propanol]

Alkyloxypropane-1,2-diol, polymérisé avec l’éthane-1,2-diamine, l’α-hydro-ω-hydroxy-poly[oxy(butane-1,4-
diyle)], un acide hydroxy-(hydroxyméthyl)-méthylalcanoïque, le 5-isocyanato-1-(isocyanatométhyl)-1,3,3-
triméthylcyclohexane et le [propane-1,2-diylbis(oxy)]dipropanol

19804-2 N-P Fatty acids, alkene, dimers, polymers with alkyl prop-2-enoate, butyl methacrylate, 2-ethyl-2-[(2-propen-
1-yloxy)methyl]-1,3-propanediol, 1,6-substituted alkane, substituted-carbomonocyclic, Me methacrylate, 
methacrylic acid, 1,1’-methylenebis[4-isocyanatocyclohexane] and neopentyl glycol, diethanolamine-blocked, 
compds. with 2-(dialkylamino)ethanol

Dimères d’acides gras alcéniques, polymérisés avec un prop-2-énoate d’alkyle, le 2-méthylprop-2-énoate 
de butyle, le 2-éthyl-2-[(prop-2-én-1-yloxy)méthyl]propane-1,3-diol, un alcane substitué en positions 1 
et 6, un carbomonocycle substitué, le 2-méthylprop-2-énoate de méthyle, l’acide 2-méthylprop-2-énoïque, 
le 1,1’-méthylènebis(4-isocyanatocyclohexane) et le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, séquencés avec le 
2,2’-azanediyldiéthanol, composés avec un 2-(dialkylamino)éthanol

19805-3 N-P 2-Propenoic acid, 2-methyl-, heteromonocyclicalkyl ester polymer with alkene, alkenyl alkanoate and 
ethenylbenzene

2-Méthylprop-2-énoate d’hétéromonocycloalkyle, polymérisé avec un alcène, un alcanoate d’alcényle et 
l’éthénylbenzène

19806-4 N-P 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with alkanediol and 2,2-dimethyl-1,3-propanediol

Acide benzène-1,3-dicarboxylique, polymérisé avec un alcanediol et le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol

19807-5 N-P 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 1,4-benzenedicarboxylic acid, butanedioic acid, 2,2-dimethyl-1,3-
propanediol and alkyldiol

Acide benzène-1,3-dicarboxylique, polymérisé avec l’acide benzène-1,4-dicarboxylique, l’acide butanedioïque, 
le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol et un alcanediol

19808-6 N-P Dinon-metallic acid, sodium salt (1:2), reaction products with cycloalkanone-formaldehyde polymer

Sel non métallique de disodium, produits de réaction avec un poly(cycloalcanone-co-formaldéhyde)

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

N.B.	The Regulatory Impact Analysis Statement 
for this Order appears following SOR/2026-2, 
Order 2026-112-01-01 Amending the Domestic 
Substances List.

1	 SOR/94-311

Arrêté 2026-87-01-01 modifiant la Liste inté-
rieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure6 1 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :
26099-71-8 N-P

51404-72-9 N

2  La partie  3 de la même liste est modifiée par 
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui 
suit :

Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2026-2, Arrêté 2026-112-01-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

1	 DORS/94-311
Published by the King’s Printer for Canada, 2026 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2026
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Enregistrement
DORS/2026-2  Le 13 janvier 2026

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu des 
renseignements en application des articles  1061a ou 
1072b de la Loi canadienne sur la protection de l’envi-
ronnement (1999)3 c, ainsi que les renseignements 
complémentaires ou les résultats d’essais exigés en 
vertu du paragraphe  109(1) de cette loi, concernant 
l’organisme vivant visé par l’arrêté ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que cet organisme 
vivant a été fabriqué ou importé par la personne qui a 
fourni les renseignements prévus par le Règlement 
sur les renseignements concernant les substances 
nouvelles (organismes)4 d;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 108 de 
la même loi est expiré;

Attendu que cet organisme vivant n’est assujetti à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 109(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe 112(1) de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) c, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2026-112-01-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 6 janvier 2026

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

a	 L.C. 2023, ch. 12, art. 39.01
b	 L.C. 2017, ch. 26, art. 27
c	 L.C. 1999, ch. 33
d	 DORS/2005-248

Registration
SOR/2026-2  January 13, 2026

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under section 1061a or 1072b 
of the Canadian Environmental Protection Act, 19993 c, 
and any additional information or test results required 
under subsection 109(1) of that Act, in respect of the 
living organism referred to in the annexed Order;

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health are satisfied that the living organism 
has been manufactured in or imported into Canada by 
the person who provided the information prescribed 
by the New Substances Notification Regulations 
(Organisms)4 d;

Whereas the period for assessing the information 
under section 108 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 109(1)(a) of that Act in respect of the living or-
ganism are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2026-112-01-01 Amending the Domes-
tic Substances List under subsection  112(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 c.

Ottawa, January 6, 2026

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

a	 S.C. 2023, c. 12, s. 39.01
b	 S.C. 2017, c. 26, s. 27
c	 S.C. 1999, c. 33
d	 SOR/2005-248
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Order 2026-112-01-01 Amending the 
Domestic Substances List

Amendment

1  Part  5 of the Domestic Substances List5 1 is 
amended by adding the following in alpha-
betical order under the heading “Organisms/
Organismes”:
Cold-adapted, temperature-sensitive and attenuated influenza 
A/Croatia/10136RV/2023 (A/H3N2 lineage)-like virus N

Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the orders.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on nine sub-
stances (eight chemicals and polymers and one living 
organism) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, as set out in the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 (the Act). 
Therefore, under the authority of sections 87 and 112 of 
the Act, the Minister of the Environment (the Minister) is 
adding these nine substances to the Domestic Substances 
List.

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken, if deemed necessary.

1	 SOR/94-311

Arrêté 2026-112-01-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 5 de la Liste intérieure5 1 est modifiée 
par adjonction, sous l’intertitre «  Organisms/
Organismes  », selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit :
Virus apparenté au virus influenza A/Croatie/10136RV/2023 
(lignée A/H3N2) atténué, thermosensible et adapté au froid N

Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des arrêtés.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
neuf substances (huit substances chimiques et polymères 
et un organisme vivant) et ont déterminé que ces sub-
stances satisfont aux critères relatifs à leur inscription 
sur la Liste intérieure, tels qu’ils sont établis dans la Loi 
canadienne sur la protection de l’environnement (1999) 
[la Loi]. Par conséquent, la ministre de l’Environnement 
(la ministre) inscrit ces neuf substances sur la Liste inté-
rieure en vertu des articles 87 et 112 de la Loi.

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles 81, 83, 106 et 108 
de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (orga-
nismes). La Loi et ces règlements font en sorte que les 
substances nouvelles commercialisées au Canada soient 
évaluées afin de déterminer les risques éventuels pour 
l’environnement ou la santé humaine et que les mesures 

1	 DORS/94-311

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
Notification and Testing of New Substances: Organisms.

Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994 and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substances 
List [PDF] [SOR/2001-214]). The Domestic Substances 
List is amended, on average, 12  times per year to add, 
update or delete substances.

The Domestic Substances List includes eight parts, in 
which substances are divided based on

	• substance type (chemicals and polymers or inanimate 
products of biotechnology and living organisms);

	• confidentiality; and

	• whether the significant new activity provisions of the 
Act have been applied.

Adding substances to the Domestic Substances List

New substances must be added to the Domestic Substan-
ces List under subsection 87(1), 87(5) or 112(1) of the Act 
within 120 days after the following criteria have been met: 

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The information 
to be provided is set out in the New Substances Notifi-
cation Regulations (Chemicals and Polymers) and the 
New Substances Notification Regulations (Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired;

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
under paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act on its 
import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

de contrôle appropriées soient mises en place, si cela est 
jugé nécessaire.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie  II de la Gazette du Canada en 1994. Sa 
structure courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-
04-01 modifiant la Liste intérieure [PDF] [DORS/2001-
214]). La Liste intérieure est modifiée en moyenne 12 fois 
par année afin d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier 
des substances.

La Liste intérieure est composée de huit parties, dans les-
quelles les substances sont divisées selon :

	• le type de substance (chimiques et polymères ou pro-
duits biotechnologiques inanimés et organismes 
vivants);

	• la confidentialité;

	• l’application des dispositions de la Loi relatives aux 
nouvelles activités.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
substance nouvelle doit être inscrite sur la Liste intérieure 
dans les 120  jours suivant la réalisation des conditions 
suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à fournir 
sont énoncés dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (subs-
tances chimiques et polymères) et le Règlement sur les 
renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes);

	• le délai prévu en vertu des articles 83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincues que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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Adding nine substances to the Domestic Substances 
List

The ministers assessed information on nine substances 
new to Canada (eight chemicals and polymers and one liv-
ing organism) and determined that they meet the criteria 
for addition to the Domestic Substances List, under sub-
section 87(5) or 112(1) of the Act. These nine substances 
are therefore being added to the Domestic Substances List 
and, as a result, are no longer subject to the New Substan-
ces Notification Regulations (Chemicals and Polymers), 
nor to the New Substances Notification Regulations 
(Organisms).

Objective 

The objective of Order 2026-87-01-01 Amending the 
Domestic Substances List (Order 2026-87-01-01) is to add 
eight chemicals and polymers to the Domestic Substances 
List.

The objective of Order 2026-112-01-01 Amending the 
Domestic Substances List (Order 2026-112-01-01) is to 
add one living organism to the Domestic Substances List.

Order 2026-87-01-01 and Order 2026-112-01-01 (the 
orders) are expected to facilitate access to nine substances 
for businesses, as the substances are no longer subject to 
requirements under subsection 81(1) or 106(1) of the Act.

Description

Order 2026-87-01-01 is made under subsection 87(5) of the 
Act to add eight chemicals and polymers to the Domestic 
Substances List:

	• two substances identified by their Chemical Abstracts 
Service (CAS) Registry Numbers61 are added to Part 1 of 
the Domestic Substances List; and

1	 The Chemical Abstracts Service Registry Number is the prop-
erty of the American Chemical Society and any use or redis-
tribution, except as required in supporting regulatory require-
ments and/or for reports to the Government of Canada when 
the information and the reports are required by law or admin-
istrative policy, is not permitted without the prior, written per-
mission of the American Chemical Society.

convaincues que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Inscription de neuf substances sur la Liste intérieure

Les ministres ont évalué les renseignements concernant 
neuf substances nouvelles au Canada (huit substances 
chimiques et polymères et un organisme vivant) et ont 
déterminé que ces substances satisfont aux critères rela-
tifs à leur inscription sur la Liste intérieure, en vertu du 
paragraphe 87(5) ou 112(1) de la Loi. Ces neuf substances 
sont par conséquent inscrites sur la Liste intérieure, et 
ne sont donc plus assujetties au Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) ni au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes).

Objectif

L’objectif de l’Arrêté 2026-87-01-01 modifiant la Liste 
intérieure (Arrêté 2026-87-01-01) est d’inscrire huit sub-
stances chimiques et polymères sur la Liste intérieure.

L’objectif de l’Arrêté 2026-112-01-01 modifiant la Liste 
intérieure (Arrêté 2026-112-01-01) est d’inscrire un orga-
nisme vivant sur la Liste intérieure. 

L’Arrêté 2026-87-01-01 et l’Arrêté 2026-112-01-01 (les 
arrêtés) devraient faciliter l’accès à neuf substances pour 
l’industrie, puisqu’elles ne sont plus assujetties aux exi-
gences du paragraphe 81(1) ou 106(1) de la Loi.  

Description

L’Arrêté 2026-87-01-01 est pris en vertu du paragra-
phe 87(5) de la Loi pour inscrire huit substances chimiques 
et polymères sur la Liste intérieure :  

	• deux substances désignées par leurs numéros d’enre-
gistrement du Chemical Abstracts Service (numéro 
d’enregistrement CAS61 sont inscrites sur la partie 1 de 
la Liste intérieure; 

1	 Le numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Service est 
la propriété de l’American Chemical Society. Toute utilisation 
ou redistribution, sauf si elle sert à répondre aux exigences 
réglementaires ou si elle est nécessaire aux rapports à four-
nir au gouvernement du Canada lorsque ceux-ci sont exigés 
en vertu de la loi ou d’une politique administrative, est inter-
dite sans l’autorisation écrite préalable de l’American Chemical 
Society.

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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	• six substances identified by their masked names72 and 
their Confidential Accession Numbers 83 (CANs) are 
added to Part 3 of the Domestic Substances List.

Order 2026-112-01-01 is made pursuant to subsec-
tion  112(1) of the Act to add one living organism to the 
Domestic Substances List: 

	• one living organism identified by its specific substance 
name is added to Part  5 of the Domestic Substances 
List. 

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for the orders was deemed 
necessary.

Indigenous engagement, consultation and modern 
treaty obligations

Orders amending the Domestic Substances List do not 
introduce any new regulatory requirements and therefore 
do not result in any impact on modern treaty rights or 
obligations. Therefore, specific engagement and consulta-
tions with Indigenous Peoples were not undertaken. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amend-
ing the Domestic Substances List are the only regulatory 
instruments that allow the Minister to comply with these 
obligations.

Regulatory analysis

Benefits and costs

Adding substances and updating their identifiers on the 
Domestic Substances List are administrative in nature. 
The orders do not impose any regulatory requirements 
on businesses and, therefore, do not result in any incre-
mental compliance costs for stakeholders or enforcement 
costs for the Government of Canada. Adding substances to 
the Domestic Substances List is a federal obligation under 
section 87 or 112 of the Act that is triggered once a sub-
stance meets the criteria for addition. 

2	 Masked names are regulated under the Masked Name Regu-
lations and are created to protect confidential business 
information.

3	 The confidential accession number (CAN) is a unique confiden-
tial substance identity number assigned by Environment and 
Climate Change Canada.

	• six substances désignées par leurs dénominations 
maquillées72 et leurs numéros d’identification confiden-
tielle83 (NIC) sont inscrites sur la partie  3 de la Liste 
intérieure.

L’Arrêté 2026-112-01-01 est pris en vertu du paragra-
phe 112(1) de la Loi pour inscrire un organisme vivant sur 
la Liste intérieure : 

	• un organisme vivant désigné par sa dénomination spé-
cifique est inscrit à la partie 5 de la Liste intérieure.

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation n’a 
été jugée nécessaire pour les arrêtés.

Mobilisation des Autochtones, consultation et 
obligations découlant des traités modernes

Les arrêtés modifiant la Liste intérieure n’introduisent 
aucune nouvelle exigence réglementaire et n’auront donc 
pas d’impacts sur les droits issus de traités modernes ni sur 
les obligations connexes. Par conséquent, aucune mobili-
sation ni consultation des Autochtones n’a été entreprise.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté modifiant 
la Liste intérieure est le seul texte réglementaire dispo-
nible pour que la ministre se conforme à ces obligations. 

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts

L’inscription de substances et la mise à jour de leurs identi-
fiants sur la Liste intérieure sont de nature administrative. 
Les arrêtés n’imposent aucune exigence réglementaire à 
l’industrie et, par conséquent, n’entraînent aucun coût de 
conformité supplémentaire pour les parties prenantes ni 
de coût d’application au gouvernement du Canada. L’ins-
cription de substances sur la Liste intérieure représente 
une obligation fédérale aux termes de l’article 87 ou 112 de 
la Loi, amorcée lorsqu’une substance satisfait aux critères 
d’inscription sur la Liste intérieure.

2	 Les dénominations maquillées sont réglementées dans le 
Règlement sur les dénominations maquillées et sont créées 
dans le but de protéger les renseignements commerciaux à 
caractère confidentiel.

3	 Un numéro d’identification confidentielle (NIC) est un numéro 
unique d’identité de la substance attribué par Environnement 
et Changement climatique Canada.

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-94-261/index.html
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Small business lens

Since the orders do not impose any regulatory require-
ments (see “Benefits and costs” section), they do not have 
impacts on small businesses and the small business lens 94 
was not applied.

One-for-one rule 

Since the orders do not impose any regulatory require-
ments (see “Benefits and costs” section), they do not 
impose new administrative burden on business and the 
one-for-one rule does not apply.

Regulatory cooperation and alignment, and 
international obligations

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

Effects on the environment

In accordance with  the  Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment, a strategic 
environmental and economic assessment is required for 
proposals that are expected to have important effects 
(positive or negative,  direct  or indirect) on the environ-
ment and economy. Since orders amending the Domestic 
Substances List to add substances do not result in incre-
mental impacts (benefits and costs), a strategic environ-
mental and economic assessment is not required.

Right to a healthy environment

In the administration of the Act, the Government of Can-
ada has a duty to protect the right to a healthy environ-
ment as provided for under the Act, subject to reason-
able limits. An implementation framework published in 
accordance with subsection 5.1(1) of the Act sets out con-
siderations to protect this right and uphold the principles 
described in the framework. 

Work to inform the orders began before the implemen-
tation framework was published on July 19, 2025. Recog-
nizing that decisions made under the Act are informed 
by analyses and consultations that are often the result of 
years of work, a transition period is in place to allow the 
Department of the Environment and the Department of 
Health to support continued protection of the environ-
ment and human health. The objective of the transition 
period is to continue to advance timely decisions under 
the Act and actions, while consideration of the right to 
a healthy environment and relevant principles are being 
fully integrated into the administration of the Act. The 

4	 The assessment of the  small business lens  has the object-
ive of reducing regulatory costs on small businesses without 
compromising the health, safety, security and environment of 
people in Canada.

Lentille des petites entreprises 

Dans la mesure où les arrêtés n’imposent pas d’exigences 
réglementaires (voir section «  Coûts et avantages  »), ils 
n’auront pas d’impact sur les petites entreprises et la len-
tille des petites entreprises 94 n’a pas été appliquée. 

Règle du « un pour un » 

Dans la mesure où les arrêtés n’imposent pas d’exigences 
réglementaires (voir section «  Coûts et avantages  »), ils 
n’ont pas d’incidence sur l’industrie et la règle du «  un 
pour un » n’a pas été appliquée. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation, et obligations internationales

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

Effets sur l’environnement

Conformément à la  Directive du Cabinet sur l’évalua-
tion environnementale et économique stratégique, une 
évaluation environnementale et économique stratégique 
est requise pour les propositions susceptibles d’avoir des 
effets importants (positifs ou négatifs, directs ou indi-
rects) sur l’environnement et l’économie. Comme les 
arrêtés modifiant la  Liste intérieure  pour y inscrire des 
substances n’entraînent pas d’effets différentiels (avan-
tages et coûts), une évaluation environnementale et éco-
nomique stratégique n’est pas requise. 

Droit à un environnement sain

En appliquant la Loi, le gouvernement du Canada a l’obli-
gation de protéger le droit à un environnement sain, 
comme le prévoit la Loi, qui est assujetti à des limites 
raisonnables. Un cadre de mise en œuvre publié confor-
mément au paragraphe 5.1(1) de la Loi établit les consi-
dérations pour protéger ce droit et respecter les principes 
décrits dans le cadre. 

Le travail visant à éclairer les arrêtés a commencé avant 
que le cadre de mise en œuvre soit publié le 19 juillet 2025. 
Reconnaissant que les décisions prises en vertu de la 
Loi sont éclairées par des analyses et des consultations 
qui sont souvent le fruit de plusieurs années de travail, 
une période de transition s’applique pour permettre aux 
ministères de l’Environnement et à celui de la Santé de 
continuer de protéger la santé humaine et l’environne-
ment. L’objectif de cette période de transition est de conti-
nuer à prendre des décisions et des actions en vertu de la 
Loi en temps opportun pendant que la considération du 
droit à un environnement sain et les principes pertinents 

4	 L’évaluation de la lentille des petites entreprises a pour objec-
tif de réduire les coûts de la réglementation des petites entre-
prises sans compromettre la santé, la sécurité, la sûreté et 
l’environnement des Canadiens.

https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/small-business-lens.html
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/one-for-one-rule.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/right-healthy-environment-implementation-framework.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/droit-environnement-sain-cadre-mise-en-oeuvre.html
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orders are proceeding under the transition period refer-
enced in the framework. 

Although the implementation framework was not avail-
able to be applied from the beginning of the work under-
taken to inform the orders, many of the elements included 
in the framework were considered. The addition of new 
substances to the Domestic Substances List aligns with the 
framework by conducting an initial screening and review 
of the information submitted for new substances under 
the Act, prior to their use in Canada, to determine whether 
the new substances may pose a risk to the environment 
and human health and warrant further assessment under 
the Act.

Gender-based analysis plus 

No gender-based analysis plus 105 (GBA+) impacts have 
been identified for the orders.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The orders are now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 
Domestic Substances List. The orders do not constitute an 
endorsement from the Government of Canada of the sub-
stances to which they relate, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to these substances or to activities involv-
ing them.

Compliance and enforcement

Where a person has questions concerning their obliga-
tion to comply with an order, believes that they may be 
out of compliance, or would like to request a prenoti-
fication consultation, they are encouraged to con-
tact the Substances Management Information Line at 
substances@ec.gc.ca (email), 1-800-567-1999 (toll-free in 
Canada), or 819-938-3232 (outside of Canada).

The orders are made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 

5	 Gender-based analysis plus  is an analytical process that pro-
vides a rigorous method for the assessment of systemic 
inequalities, as well as a means to assess how diverse groups 
of women, men and gender diverse people may experience the 
incremental impact of policies, programs and initiatives.

s’intègrent entièrement dans l’administration de la Loi. 
Les arrêtés s’inscrivent dans la période de transition men-
tionnée dans le cadre. 

Même si le cadre de mise en œuvre n’était pas disponible 
et ne pouvait pas s’appliquer dès le début du travail effec-
tué pour éclairer les arrêtés, certains éléments de ce cadre 
ont été pris en compte. L’inscription de nouvelles sub-
stances sur la Liste intérieure s’aligne sur le cadre grâce 
à une évaluation initiale et à un examen des renseigne-
ments soumis pour les nouvelles substances en vertu de la 
Loi, avant leur utilisation au Canada, afin de déterminer 
si celles-ci peuvent présenter un risque pour l’environne-
ment et la santé humaine et justifier une évaluation plus 
approfondie en vertu de la Loi.

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucun impact relativement à l’analyse comparative entre 
les sexes plus 105 (ACS+) n’a été identifié pour les arrêtés.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service 

Mise en œuvre

Les arrêtés sont maintenant en vigueur. Il n’est pas néces-
saire d’établir de plan de mise en œuvre lorsque des sub-
stances sont inscrites sur la Liste intérieure. Les arrêtés 
ne constituent ni une approbation du gouvernement du 
Canada à l’égard des substances auxquelles ils sont asso-
ciés ni une exemption à l’application de toute autre loi ou 
de tout autre règlement en vigueur au Canada pouvant 
également s’appliquer à ces substances ou à des activités 
les concernant.

Conformité et application

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une consultation avant déclaration, elle est invitée à 
communiquer avec la Ligne d’information de la gestion 
des substances par courriel à substances@ec.gc.ca, ou par 
téléphone au 1-800-567-1999 (sans frais au Canada) ou au 
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada).

Les arrêtés sont pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour obtenir la conformité avec la Loi et les règlements 

5	 L’analyse comparative entre les sexes plus est un processus 
analytique qui fournit une méthode rigoureuse permettant 
d’évaluer les inégalités systémiques, ainsi qu’un moyen d’éva-
luer les répercussions potentielles des politiques, des pro-
grammes et des initiatives sur différents groupes de femmes, 
d’hommes et de personnes de diverses identités de genre.

https://women-gender-equality.canada.ca/en/gender-based-analysis-plus.html
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/fr/femmes-egalite-genres/analyse-comparative-entre-sexes-plus.html
https://www.canada.ca/fr/femmes-egalite-genres/analyse-comparative-entre-sexes-plus.html
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
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regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3 

Substances Management Information Line:
1-800-567-1999 (toll-free in Canada)
819-938-3232 (outside of Canada)

Email: substances@ec.gc.ca

connexes et la cohérence dans l’application sont pris en 
considération au moment du choix des mesures d’appli-
cation de la loi. Les infractions présumées peuvent être 
signalées à la Direction générale de l’application de 
la loi du ministère de l’Environnement par courriel à 
enviroinfo@ec.gc.ca.

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 

Ligne d’information de la gestion des substances :
1-800-567-1999 (sans frais au Canada)
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Courriel : substances@ec.gc.ca
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